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Pesten vasárnap augustus S1?— ÍSS1?-
M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ö t o r t ö k ö n . _F é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  f i  f t .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y  t. A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p .

E L B E S Z É L É S .

F a - J a n k ó
( N o v e l l a . )

Magyar országnak egyik alföldi városában nevekedék T i  v a d ő r ,  
tehetős szülők m agzatja, minden kortársaitól elkülönözve. Szülői an
nyira szorgoskodtak őt a’ társas élet rósz következményeitől meg
óvni. hogy még nyilvános iskolába sem járaták, hanem házi tanitót 
fogadtak n ek i, kinek feliigyelése alatt a’ napok nagyobb részét fog
lalkozva tö lté ; pihenő óráiban szabad volt magát a’ ház inegetti nem 
igen terjedelmes kertben hintázással "s más illyes játékokkal mulat
n i, vagy , az olvasásnak nagy barátja lévén , mellőzve a’ csábitó re
gények faját, szellemét és szivét Campe utazási rajzaival képezni ’s 
erősitni. íg y  nevekedék, a’ világ forgására vagy az atyai lak szűk 
körén kívül történtekre keveset ügyelő, kedvencz hőséhez, Kobinzonhoz, 
hasonlítva. Midőn 14-dik évét meghaladd, kezdé őt atyja (ki keres
kedő v o lt , azonban szerencsés körülmények ’s olasz országban kötött 
kereskedési szövetség által annyira gyarapodott, hogy eddig kicsin- 
ben iizött kereskedését már csak nagyban folytatná) író teremébe ve
zetni, hol számadással ’s levelezéssel kellett foglalkoznia. D e ezen uj 
állapotjában is atyjával tett sétái vagy sétalovaglásai, ’s koronként be
teges anyjával tett kikocsizásin k iviil, ritkán engedteték neki szülői
nek rokonainál tisztelkedési látogatást tenni; ott is a’ mulatság már 
nagyon túl haladt rendén, ha a’ szokott egésség miben léte iránti tuda
kozáson, időjáratról vitatkozáson kiviil, még a’ divatokról is ,  vagy, 
mi több, a’ város személyzetéről ’s nevezetesen eljegyzések és menyek- 
zőkről kezdének értekezni. A ’ többi kereskedők íijaival társalkodás- 
tól is egészen elvoná szigorú a ty ja ; mert a’ régi tisztes idők erényei
ben nevekedett agg nem egyezhctett-m eg ezen ifjak fogalma ’s mo- 
dorjával; minthogy ezek P estiü l, Bécsbiil, ’s a’ dúsabbak még Ber
linből , Amsterdambul ’s Parisbul i s , hol utaztak, magukkal hozák g’ 
veszélyes franczia regényességet, melly nagy szakálaikban határozó- 
dék, mint Sámson ereje hajában; a’ házasságról ’s erényről bölcsei-
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kelitek , és minden tekintet daczára ’s a’ város aggjainak nagy ked
vellenségére oppositionalisták voltak. '

De szigorú atyja parancsán kiviil még azon kínos érzet is vissza- 
retfenté Tivadort kortársaitul, m elly az elkerülhetlen velek találko
záskor keblét dulá; mert nyilván lá tta , ini gunynyal vetik -m eg, —  
ha koronként eilenek szállni bátorkodék olly tárgyakban, mellyek ár
tatlan nézetei szerint a’ való élet törvényeivel összeütközők voltak. —  
Tapasztalatlanságaért őt kortársai Tökfilkónak nevezek; de mivel 
csinos testalkatára 's rendes arezvonatira nézve e’ nevezet nem volt 
egészen rá illeszthető, a’ legelménczebb őtFajankónak keresztelé. E’ 
névvel nevezek őt ezentúl társalgó gyűléseikben az ifjak , ’s a’ divati 
világ viszonyaiban járatlansága ’s egyszerűsége kifogyhatlan forrása 
lön az öt tárgyazta szeszélyes elbeszéléseknek ’s tréfáknak. Ha bár a’ 
róla folyt anecdoták költöttek voltak , még is m egszégyenité a’ leg
merészebb képzelgést is azon befolyása, melly által tudta nélkül két 
család akaratját ’s házi viszonyait parancsolólag korm ányzá, ’s élte 
szerencséjét mintegy álmodva fárul rázá.

A z első lelkésznek szülő városában két leánya volt, ’s az ifjab- 
b ik , M a r i  a ,  Tivadorral majd egykorú lévén ezzel a’ vallás ága
zataiban együtt taníttatott. Már ekkor nevezhetlen, de nagy hatást
tön a’ szelid, nyájas leányka Tivadorba; soha jobban nem tigyel- 
m ezett, mint midőn Maria felelt: m é g is  meg nem foghatá , mint 
le h e t, hogy mindig csak Maria hangja, ’s nem feleletei nyomódtak 
elm éjébe, és bármi íigyeleminel függött az oktató lelkész tanításain, 
tekintete végre is csak a’ kék szem ű, szög hajú leánykára fordult. Az 
imádságok és szent igék közül, m ellyeket utazó kortársai franczia ’s né
met országban rég elfelcdének, ezt kedveié leginkább: , ,Előbb az Isten 
országát igyekezzetek elnyerni!“ — D e mi volt ennek oka í — i\em  
akarjuk ugyan aj tat osságát kétségbe hozni, ha mondjuk, nem eg y éb , 
mint. hogy Maria nyilvános vizsgálatban ezt felelte. Mariát ő ezután is 
láthatá; nevelésének hiányai és szülőinek barátsága a’ lelkész iránt 
gyakran nyitónak ulat neki annak lakába; mi több, m éggyóntatójais  
volt: a’ lelkész, mint szintén családjának is ;  és a’ tisztes ősz annyira 
kedveié az ifja t, hogy később, midőn aggsága miatt a’ többi gyónók 
meghallgatását ’s az isteni tisztelet elvégzését helyettesére kelle biznia, 
ölömmel áldozott az ifjúnak egy órát; ’s ennek m últával, tisztes,régi 
szokás szerint az asztalnál marasztaték, hol némi enyhitő szerek mel
lett szabad volt rövid ideig a’ leánynyal ’s anyjával mulatnia, llly al
kalomkor még inkább nevekedék Maria iránti szerelm e, mi több , 
őrszellemének kezdé tekinteni, midőn a’ vidor M inka, Maria test
vére, egymásra halmozott kérdésekkel, ’s néha pajzánkodásaival za
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varba hozá, mellybül Maria feleletével k isegité, ’s nénjét lassú piron- 
gatássál elriasztó.

Tivador e léb e , bármi ügyetlen ’s tapasztalatlan volt is egyébiránt 
a’ társaságokban, némelly szavak kétes fényű iáját varázsiák a’ tár
sas életi viszonyoknak, 's némelly rajzképeket tüntetének lelke elébe, 
mellyeket lassan munkáló képzelgése vidám színekkel feste-ki. Ne- 
hány távulróli a g g , fecsegő rokon nőnek legkedvesebb foglalatossá
ga volt arról beszélni, kik nőszülnek, kik mátkásak, kik hivatalo
sok menyekzőre , az mikor lesz , ’s több e’fé lérő l; sőt egy napon mi
dőn látá, egyik  rokona, ki szülőit mátkájával meglátogató, mint csó
koló azt meg többek jelenlétében , ezen jelenést Tivador sokáig nem 
feledheté; szendergő ’s éber álmai mátkájához hajlott sógorát tiinte- 
ték elébe, kit két eper-ajk fogadott-el hő vágygyal, kire mosolygó 
szem tekintett; ’s koronként arról is eszm élt, valljon az ő ajkai ké
pesek lennének-e illy édes játékra. E ’ mellé m ég szülőinek mintául 
veendő boldog házassága is járu lt, néha gyöngéd nyájasságokkal fű
szerezve , midőn p. o. atyját hivatalos kötelessége útra szóllifá, vagy, 
mi gyakran történt, midőn hosszas távullét után olasz országim! tért 
vissza. — De legélénkebben emlékezék arra , mint hajolt keserű kö
nyökét hullató anyja, kis húga halálakor, atyja vállaira, nála mint
egy védelmet ’s vigasztalást kereső. Később az esketésnél e’ szép 
szavak: , ,Örömben fájdalomban, szükségben halálban, legyetek hivek 
egymáshoz“  kitöriilhetlen betűkkel tapadtak szivéhez, ’s illy  jövendő, 
nyájas élet reményével foglalkozó gondolatai ismét Mariához szállong
tak , kit előbb holt testvére pótlásául húgának kivánt, de most annak 
lehetlenségéről m eggyőződve, nejének ohajta. E’ mellett régi barátja 
szívességére is számolt, kivel minden megfontoltabb nézetét vak hiede
lemmel közié ugyan: e’ tündérképeket mindazáltal még sem merészló 
testtel ruházni; ’s valamint egy fagypontra jutott pohárviznek leg
csekélyebb mozdítás is más alakot a d , úgy változtató Tivador álmait 
’s ábrány-képeit atyjának egyetlen szava egy különös esetté.

Tivador huszadik születésnapja beköszöntött, ’s ez András napja 
volt. Már gyermekéveiben nagyba vévé, hogy születési napját az 
egész kereszténység megünnepli: e’ szerint, hogy részéről ő is meg
feleljen m agáért, nehány garassal megajándékozó a’ harangozónak 
gyermekeit, csak hogy őt az isteni tiszteletre harangozni engedjék. — 
Szülői szokás szerint nehány vendéget hívtak ebédre, mi közben sze
rény kisvárosi elménezségek ’s tréfák villanának-meg. A’ beszéd ter
mészetesen leginkább napunk hőséről fo ly t , ’s némelly agg nő atyjá
nak nem hizelkedheték semmivel inkább, mint halijának erényes ne
velése , deli term ete, ’s izmossága felől szállott. — „M áraz igaz! 
— mond az örömében egy pohárral többet ivott ősz — idejéhez képest

a

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



r
54$

elég izm os, ’s 111a holnap ideje lesz, hogy megházasodjék.44 — Anyja, 
kit ez igék kellemes álmodozásba ringatának e l , ki előtt legbájlóbb 
képei tiintek-fel hajdani ifjúsága boldog első szerelmének, mosolygva 
mondó: „Ú gy ajáljuk őt a’ mai szentnek oltalm ába, kinek született 
védencze.44 — A ’ felállott társaság poharait összekoczczantá, ’s And
rást több Ízben ismételve élteté.

Bár mi kevés komolysággal kiáltaték is ezen ivóktól került elkö- 
szöntés, András védencze agyában m ég isu j világot támasztn, melly- 
nek atyja iránti viszonya még deriiltebb fényt adott. Atalános liúi ’s 
tanulói kötelességén kiviil atyját még ön szántából válalt tömérdek 
szolgálatokkal k ötelezé-le, mellyeknek jutalm a, tettének megisme
rése ’s baiátságos köszönet lön. Mi atyját örvendetesen lepheíé-m eg, 
tudta nélkül, sőt mielőtt tán rá gondolna, m egtörtént, ’s igy a’ fiú 
maga körül érdem -  kört vont. Benne a’ szülők iránti engedelem, von
zódás , készség , szeretet ’s kedvező érzés találtaték; tiszta természet, 
v o lt , és minden furcsaságokra ’s tévedésekre vezető ügyetlensége, pi- 
perétlen létének bélyegét viselé.

Tivador, atyjának e’ gondatlanul kireppent szavait hallván, gon
dold , most van alkalma azt legkellemesebben meglepni, ’s erősen hit
t e ,  hogy atyjának e ’ szavai, szokása szerint biztatás vo ltak .— E ’ pil
lanatban eszébe ötlének még sógora lakodalmán ejtett azon szavai is, 
hogy fija már sok örömet szerzett n e k i, de illy e t , hogy őt egy ked
ves menynyel lepné-m eg, még eddig nem. Ezen öröm-szerzést is olly  
szükséges meglepetésnek tartó, mint néha kora virággal, vagy óhajt
va várt levélnek a’postárul időclőtt elhúzásával gyakran tette. Szerelem  
által izgatott szive tehát gyorsan határozott. Házasodni e’ szerint 
a k a rt; k i t ?  —  már ezt tudá, —  de m i k é n t ?  —  arról nem is esz
m élt.—  Atyjával e ’ felett értekezni, szükségtelennek tartá, mert ma
gával foglalkozó valója szigorú atyjának e’ szavait követé: „nem kell 
minden szándékot előre kifecsegni, kiharangozni, — nyugottan kell 
a’ dolgot maga folyainatjára bizni.44 —  M ég nem hangzott-el a’ pohár
csörgés határozata, a’ szende Mariával összekelni, lelkében végez
ve lön. ’S inig esti szánkázás közben a’ novemberi fagy többi po- 
harazóink lelkesülését megdermeszté, Tivadoré még inkább fellángolt; 
’s a’ csörgők hangjai édes álmadozásba meriték a’ köpönyegébe bur
kolt ’sjövő  szerencséjén merengő ifjút.

A’ következő nap vasárnap vo lt, igy a’ czélnak kivitelére ép
pen alkalmas. T ivador, kedvese atyját látogatván egy alkalommal 
megisinerkedék a’ házasság lényeges formájival. O t. i. egy ifjút talált 
o tt ,  ki mint vőlegény jelent-meg a’ lelkész oktátasait hallgatandó. 
Ekkor tudá-meg, hogy lakodalom előtt még néhányszor kihirdettetni, 
’s  ezen előleges készületekhez világi törvényhatóság bizonyitványával
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is  ellátva kell lennie. Tudta, hogy atyja ma templomba j ő ,  ’s leg
kellemesebben a’ szónoki székből gondoló meglephetni. Éppen elsőt ha
rangoztak, midőn a’ biróhoz indult, hogy mindent eligazítson. S zé
gyenére azonban meg kell vallanunk, hogy Maria m egegyezésére 
még csak nem is gondolt, ’s félünk, hogy ez által némelly szép ol- 
vasónénk kegyét elkoczkázhatná: de szolgáljon mentségéül annak tu
dása, hogy ez nem zsarnoki kény, hanem csupa ártatlanságból tö r 
tént: ő azt h itte , hogy ennek igy kell lenni.

Rövid várakozás utón bebocsáttaték. A’ szeszélyes so r s , m elly  
gyakran csudálatosán keveri kártyáit, itt is vidám arczczal mosoly
gott reá. A ’ biró, kinek előtte való nap vendégei érkeztek, sarkan- 
tyűs csizmában, vadászatra késziiltten fogadó ő t , mert barátjainak 
kedvéért egy agarászó vadászatot rendelt; az udvarban pedig fekete 
erdélyije nyeritett ’s kapálózott, urához hasonló ingertől lelkesítve. 
E’ sietsége nem engedé a’ dolgot fejtegetni, melly inás időben gyanús
nak tetszett volna e lő tte , ’s így  csak némileg csudálkozva k érd é: 
„Hogyan ? illy fiatal korában akar ön már házasodni í Ezt meg nem 
foghatom!14 —  „Én sem határoztam volna m ég rá magam’ —  viszonzá 
Tivador — ha nem tudnám, atyámnak mi örömet szerzek , kivá- 
natát megelőzve.44 —  A ’ biró e’ nyilatkozást hitelesnek tartá , ’s azt 
is m egértvén, hogy ma fog előszer kihirdettetni, gondoló: az öregek
nek oka lesz illy sietségre, mellyet m ég lakodalom előtt bizonynyal 
megjelentenek.44 — A ’ szükséges bizonyítványokkal ellátott Tivador 
nehány perez múlva elbocsáttaték, magával vivén a’ biró szerencse- 
kivánatait, és szülőihez intézett tisztel kedését; a’ birót pedig tajték
zó m énje, vendégeinek társaságában, mezőre ragadó, hol az első 
nyúl látásánál mindenről megfeledkezett. (F o ly t, következik .)

I N N E P I .É S .

M ű v é s z e k  i n n e p e  R o m á b a n .

CVége.J
Készen levén az e b éd , minden csoport a ’ m aga vezérével za'szlója körül 

helyet fog la lt, ’s miután a ’ m űvészek egésséges é tvágya  k ielég ítést n yert 
v o ln a , az átaljános vidám ság azonnal élénkebb kezde lenni. Hangos m uzsika 
kíséretében számos pohár ü ritte ték  a’ m űvészetre ’s a ’ művészek hosszas éle
té re ,  melly üdvözléseket mozsarak durrogásai követték . Nincsen egy nép is 
Európában f a ’ törököt k ivevőn) , mellyet legalább egy művész ezen innepies 
alkalommal nem szem élyesített volna. Igen kellem es vala  látni a’ még fiatal 
erővel munkálkodó ’s élő 'l’horwaldsent az ifjak körében , nem különben a ’ 
tisz tes tá jfes tö t, H cin h ard o t, k i vidám kedvvel ’s énekelve látsnék feledni 
T áéves korát, ’s a ’ m űvészek örökös ifjúságárul szólló szép reg én y t valósítani.

Befejezésül minden művész a ’ m aga fejedelme egésségére egy pohárt ü ri- 
te , ’s az a la tt némellyck a’ fekete kávé készítésével foglalatoskodtak , mcl-
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l y e t  nem s o k á ra  (v a lam in t  az  édes , ’s  erő te l jes  rom ai b o r t )  b ő r  csészékből  
k i  szörpölének.

A ’ művészek e lnöke e r ro  k i j e l e n t é ,  hog y  in d u lá s ra  k é s z ü l jü n k ,  ’s  
r é g i  szokás  sz e r in t  a ’ bar langban  levő oraculum hoz té r jünk .  Mindenki azonnal  
ta lpon á l l o t t ,  ’s  a ’ m ene t  dob-  ’s trom bita  szó m e l l e t t ,  g y a lo g  eg y  s e té t  
ba r lang  felé intéző l é p t e i t ,  m cl lynek  há tu l jában  láng  lobogott .  S/ .tp  v e r s e k 
ben idvczlé az  elnök S z y b i l l á t ,  k i  nem s o k á ra  fe h é r  kön tösben  m en y d ö rg és  
’s  villámlás k ö zö t t  m egje len t ,  l 'g y a n  az  elnök leginkább m űvész t  érdek lő  
kérdéseke t  te r je sz tő  c lc b e ,  m el lyek re  néhány  perez m úlva  le lkes és szellemi 
k ife jezésekben kedvező fe le le te t  n y e rén k .  A ’ kö l tem ény  eg y  f ia ta l  fes tőnek  , 
F r i e d - n e k  sz e rz em én y e  v o l t ,  k i t  az  elnök a ’ kedvező  fe le le te k  k ö v e tk e 
zésében szokás  s z e r in t  m egkoronáz ta to t t .

K ö v e tk ez tek  az  olympusi j á té k o k  : t. i. v e r sen y fu tá s  ( g y a lo g  és ló h á to n )  
e g y  Don Quixottc v ia s k o d á sa  s z é n a -b o g ly á v a l ,  b i rk ó z á so k ,  v é g re  táncz ,  m e l -  
l y e t  minden m űvész  s a já t  nem zeti  s z o k ása  s z e r in t  j á r t - e l .

H ir te len  s e té t  fc l lcgek  r c j t é k -c l  e lölünk a ’ nap s u g a r a i t ,  ’s kevés  v á r 
t á i v á  z á p o r  eső á l lo t t -b e .  Most  t e h á t  kiki a ’ v is s z a m e n e t re  (m e l ly  eg y é b k o r  
c s a k  7 ó ra  felé tö r té n ik  f á k iy a  v i lág  m e l le t t )  g y o rsa n  e l k é s z ü l t ,  ’s  ú tn ak  
in du l t  a ’ vidám s e r e g ,  melly három  ó rány i  kellemetlen  lovag lá s  u tán  cppen 
a k k o r  é ik e z é k - m e g  R om a falai  e lő t t ,  midőn ú j ra  k iderü lvén  az é g ,  felséges 
n a p n y u g o t  fe jezé-be  a ’ fe lejtlie tlen innep isége t .

K Ü L Ö N F É L E .
E g y  s z á z a d .  Mars k isa ssz o n y  m ost  lépet t  5 8 -d ik  évébe.  V c té ly tá r sa  

az  n g y an  azon sz ínpadon szende szerepekben  tündöklő A nais  k .  a. valamivel  
i fjabb , de m á r  ó is 42  évű. —  „ M a r ie “  czimfi drám ában m indketten  10 évű 
l e á n y k a  sz e re p é t  j á t s z á k ;  de m in th o g y  58 +  4 2 = 1 0 0  évet  tesz  , igy e’ k é t  l ö  
eves  leá n y n a k  év s o ra  e g y  s z á z a d r a  m egy .  —  E z  honi c r i t ic u s a in k n a k  
szolgáljon tu d ó s í t á s u l ,  k ik  nem a k a r j á k  h inni , hog y  a ’ I(i évű  k i r á ly n ő t  idő
sebb ko rú  sz inészné is  e l játszhatna.

R é g i  k ö n y v - g y ű j t e m é n y .  A ugsburgban  ju n iu s  30 k á n  t e m e té n e k -  
el eg y  férj f iú t ,  a ’ v á ro s  r i tk a s á g a i  közé  m éltán  sz ám i th a tó t ,  ú g y m in t  W  i ii d -  
p r e c h t  rég i  k ö n y v - á r u s t ,  k i  vakon s z ü l e t ő k , ’s f ia ta labb ko ráb an  a ’ t a -  
k á c s s á g o t  tanu l ta ,  de m ár  50  év  ó ta  ó kön y v ek k e l  ’s  rézm e tszvé nyckke l  k e 
r e s k e d e t t .  R i tk a  l i te ra tú ra i  ism ere tek k e l  b i r t , ’s  bámulandó ta p in tá s a  v o l t ;  
ü g y e se n  j á t s z o t t  majd minden h a n g s ze ren .  Sz in te  30 .000  k ö te t  könyve t  h a 
g y o t t  h á t r a , és  majd minden u tazó  tudós  m eg lá to g a tá .  —  7 0 - ik  évéig  f á r a d -  
h a t l a n u l  üzó a ’ k ö nyvkereske dés t .

G y o r s  h a l a d á s .  T e x a sb a n  H o u s t o n  v á ro s a  b i z o n y s á g ,  mi g y o r 
sa n  h a lad  az  uj vi lágban a ’ v á ro so k  ép í tése  ’s népesedése. I83(i-ki decem ber
ben  k é s z ü l t  e ’ v á ro sn a k  te rv e .  J a n u a r iu s  20-án épült az  első h áz  , és  m os t  
4 fo g ad ó ja ,  13 t á r a ,  200  h á z a  és  2— 3000 la k o s a  v a n ,  k ik  még u g y an  nem 
igen  g azdagok .  E g y  gőzös , 2 postaha jó  ’s  több s a jk a  t a r t j a  fenn a ’ fo ly to n o s  
kö z le k e d é s t  Houston  és Galvestone között .

B e c s ü l e t e s s é g .  Pa r isb an  a ’ k é t  hónap előtt  k im ú lt  D # pénzváltói  
ü g y v iv ő n ek  szóbeli fo g a d á sa  vo l t  B# g a z d a g  tő -pénzesse l .  E z  a ’ boldogultnak 
özvegyéhez  m e n t ,  ’s  e lm o n d á ,  hogy  D * u r  lti.OOO f ran k b a n  vele  f o g a d o t t ,  
’s  a ’ fo g a d á s t  e lv e s z í é ,  eg yszersm ind  kérdő , ki a k a r j a - e  az  özvegy  f izetni 
f é r jé n e k  ad ó sság á t ,  noha  ado t t  szaván  kiviil m ás  b izony í tványa  u iii(s .  — D*
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asszony  kés lek ed és  nélkül  elő von eg y  t á r c z á t  Író s z e k ré n y é b ő l , ’s a ’ m ondo t t  
ő sszesége t  éppen f izetni akard . ,  midőn B # u r  őt abban e’ s z a v a k k a l  a k a d á 
ly ozd :  „m in th o g y  ön vélem énye s z e r in t  a ’ fogadás tö rvényes ,  k é r e m ,  fo g a d ja -  
el tőlem a ’ mondott ö s s z e s é g e l , m er t  én vesztém-cl .

R u t á k .  Mi n a g y  téve lygésben  van n ak  a z o k ,  k ik  a ’ szép a r e z o t  h a s z 
nosnak  h isz ik .  É g  óvjon tő le !  —  H a halálos el lenem v o ln a ,  nem k ív á n h a t 
nék  neki nagyobb  g o n o s z t ,  m int  szép a rezo t .  Szépség  a ’ legnagyobb baj. De 
a ’ h e l y e t t ,  hog y  ez á l l í tá so m at  t a g la ln á m ,  inkább n e h á n y  gyö n y ö r t  s z á m -  
lá lo k -e l  azon s z á m o s b u l , m e l lycke t  a ’ r u t á k  éldelnek.

E lő szö r  a ’ r u t  e m b e r  s o h a  sem f ia ta l ,  és  ez nem utósó haszna .  A ’ szc'p 
ifjú b iza lm a t lan ság o t  tá m a s z t  m a g a  i r á n t ,  ’s t a n á c s é r t  s o h a s e m  k é rd ik .  N é h a  
n é h a  roszu l  is  bánnak v e le ;  sé tá lá so k n á l  a ’ s á l t  kell  v innie ,  s z é k e t  h o z n i , 
kocs i t  elöszólli tni ’s  a ’ t .— asz ta lná l  u tó já r a  kap  enni.  Hiszen még f i a t a l ,  az  
ö regek  pedig t isz tc lcndők.  A zt  gondolná az  e m b e r , tánczv iga lm akná l  jobb 
dolga van .  O nem !  e g y  tánczbul sem m a r a d h a t -k i .  —  F ia ta l  h ö lg y e k ,  a g g  
ném berek  mind övéi  —  de még se m !  a z t  aka róm  m o n d a n i ,  ő mindnyájoké;  
mi t á n c z o l ,  mi nem tá n c z o l ,  és  igy  k é t  nemzedék nyugsz ik  vállán .  De e z é r t  
minden lépten  kell  is  h a l l a n i a ,  mi bo ldog; mi fölségcsen m ula t ja  m a g á t , ’s 
a ’ t.  Mi sz e re n cse  van  c’ sz e r in t  a ’ szépségben  és f i a t a l s á g b a n !  Nem boldog-e,  
k i t  az  ég  r u t  ’s kellemetlen arczcza l  á ld o t t -m e g  !?

R u t  férj fiú nem tá r g y a  a ’ f é l tékenységne k  ; ig y  minden dám ának  ud v a ro l 
ha t .  A ’ d ám ák  sz ívesen  fogadják  hódo la tá t .  U d v ar iság a i  m egengede t t  élemény 
a ’ n őnem né l ; h ízelgései  tövistelen  ró z sá k .  Szabadon  lehe t  az i l la tá rb a n  k é je lg -  
nie , s z ú rás tó l  nem fé lhet .

R u t  férj f iak  a ’ jó  k ö n y v ek h ez  hason lók .  Minden a n y a  gond nélkül h a g y ja  
ő k e t  leánya iná l .  E rén y essé g ü k rő l  idom talan  a lk a t jo k  is k ezesked ik .  Mindenhol 
kedves  vendégek ö k : m e r t  a ’ g y a n ú n a k  r ú t  sz ö rnye  n incs  s a rk u k b a n .  Mi 
több , g y a k r a n  k e r e s ik  b a r á t s á g u k a t ,  g y a k r a n  h iv a t ják  őket .  Minden h á z n a k  
t i t k a i t  tudják;  minden házi  za jn ak  b iztosai;  azon hídelemben , hogy  a’ bi/.oda- 
lommal nem élnek v i s s z a ,  nincs t i to k  e lö ttek .  Mindenki t u d j a ,  hogy  szere lm i  
v iszonyba  nem e legyednek .  I g e n ,  de éppen e’ f igyelem lé tü n k n e k  g y ö n y ö r e ,  
és k ia p a d h a t la n  él tető  h a rm a tk é n t  csepeg  a ’ r u t  em berekre .

A ’ r u t  férjf iú  mindig  g yorsabban  halad  a ’ dicsőség  u t ján ,  m e r t  n incsenek  
ir igyei.  R ú t s á g á t  az  em ber  g y a k r a n  sa já tsá g o s  a rczv o n a l lá  e m e l i ;  ék te len  vo
nása i t  gúnyos  tek in te t t é  , ’s  ügye t lenségé t  é rdekes  kü lönezséggé .  íg y  nyöl a ’ 
r u tn ak  h i te le  ék te lcn ség éh cz  m é r t  v iszonyban  is,  ’s  v é g r e ,  h a  senk i  szemébo 
nem n é z h e t , h í re s  em ber  lesz.

Nem h a l l j u k -e  g y a k r a n  mondani , ho g y  ez v a g y  am az  r ú t  képű  em ber  
soha sem h ág o t t  volna azon polezra,  mel lyen áll , h a  t íz sz e r  több elmebeli te 
he tség e t  nem fe j te t t  volna  ki , m int csinosabb v e té ly tá i s a i .

Ha a ’ r ú t sá g g a l  még pór ias  név is p á r o s u l , b iztosan h ihe t jü k  , hog y  o’ 
két tu la jd o n ság n a k  b i r to k o sa  mindenben sz e re n csés  leend.

ICi tudja  sok  h ircs  férjf iru l  m e g b izb n y i tan i , h o g y  szépek v o l t a k ?  E k te le n -  
ség  vezet  czclhoz , ’s  ez utóbbit szívből k ívánom  minden f é r j f i ú n a k ,  k i  e’ la 
pokat  o l r a s s a .

K u t y a  p e r .  Dán földön most eg y  különös per  vonja m a g á ra  a '  közön
ség  figyelmét.  E g y  f ia ta l  pó rhö lgynek  s z ü lő i ,  k i t  három  v a d á s z - k u ty a  meg
tá m a d o t t ,  ’s  kem ényen  m e g in a rczan g o l t , pan asz t  t e t t e k  ez  i r á n t  a ’ helybeli  
ha tóságná l  , és  ez a ’ k u ty á k a t  b e foga t ta .  Az ebek gazdá i  minden felelet t é r 
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hé t  e lh á r i t á k  m a g u k r ó l , de a ’ k u t y á k  kö té l r e  í té l t e t t e k .  A ’ vadászok  ezen 
í t é le t  ellen föllcbb h i v a t k o z t a k , ’s az  í té le t  v é g r e h a j t á s á t  m e g g á t lá k .  M ost  
mindenek figyelme a ’ h a tó ság  kimondandó Í té le tére  van  f ü g g e s z t v e , vall jon 
a ’ m ég fogoly k u t y á k  vissza n y e r i k - e  s z a b a d s á g u k a t , v a g y  k iv ég ez te tn ek .

M u l a t t a t ó .  B e e th o v en n ak  e g y  ro k o n a ,  ki e ttől k o ro n k é n t  s e g i t t e té k  , 
k é t  hold fö ldet  v á s á r o l t ,  ’s  ezentú l  „ t e l e k  b ir tokosának '*  i r á  m agá t .  E z  utóbb 
a n n y i ra  s z o k á s s á  v á l t  n á l a ,  h o g y  e g y s z e r  B ce thovenhoz i r t t l e v e lé b e n  is  neve

veledből l á to m ,  hog y  n a g y  s z a m á r  v a g y .  M arad o k  rokonod, B e e thoven  L a jo s ,  
agyvelöbirtokos.**

D i c s ő s é g  p o n t j a .  V an  a ’ földön annál  még dicsőbb pont i s ,  m int  
m el ly re  csak  em ber  emelhet em bert .  E ’ pont a ’ le lk i  fü g g e t len ség  azon fo k a ,  
mellybe k ik i  c s a k  ön le lke  e re je  ’s t i s z t a s á g a  ál ta l  léphet .

N e m z e t i  é l e t .  E g ész  n em zet  é l e t e ,  o l lyan  m in t  egyes  emberé.  E z t  és  
az t  az  é le ten  ke re sz tü l  ömlő em lékezet  teszi  egészszé ,  fo ly v ás t  t a r t ó v á ,  napról  
n a p ra  gazdagabbá .  T ö rü ld - k i  a ’ lélekből a n n a k  ragyogó  sz íne i t ,  és  inie az  
é le t  h a lv a  van.

Minden n e m z e t ,  niel ly elmúlt k o r a  em lékeze té t  semmivé teszi ,  v a g y  sem 
mivé lenn i  h a g y j a : s a já t  nemzeti  é le té t  g y i lk o l j a -m e g ;; ’s  a k á rm i  más k e z 
dődjék  ezen t ú l , az  a ’ rég i  többé nem lesz.

F é n y e s  f ő h i v a t a l  n á l u n k  , s o k  h o n f i  v i s e l t e .
E l s ő  h á r o m  j e g y  i n g a d o z ó  n ö v e v é n y .

E ’ h á r o m  j e g y ,  v i a s z á r ó l  , t e n g e r  k ö z i  n e m z e t ;
T n z - v é r n  l o v a i t  k e d v e l i k  é j s z a k i a k .

K é t  v é g s ő m  l e g f ő b b  d í s z t  n y n j t h a t  a z  e m b e r i  a r c z n a k ;  
E g y  V - t  t o l d j  h o z z á ,  ’s e l v i s z i  é r t e k e d e t .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n .  114. 6zá in  a l a t t .

alá  irá .  E z  röviden ’s durván  e z t  v á la szo lá  neki:  „É d e se in  ! 0 -d ik á n  kö l t  l e -

E M L É K M O N D Á S . 

E m b e r i  s z e r e t e t .
Ki s z e re tn é  az  é le te t  
O tt ,  hol n incs  e m b e r -s z e re te t?  

Hol a ’ s i ró  k i sd e d e k e t ,
A ’ m eggörbü l t  ősz f e je k e t

A ’ k i  c s a k  elment m e l le t te ,  
Hol a ’ bús ínség  könnyein 
Az i zzad tság  vércseppcin

É rz é s  nélkül  t e k i n t e t t e ,
*

Sen k i  nem is s z á n a k o z o t t ,  
E z , ez  a ’ föld m egá tk o zo t t .

Szen tjób i  SZABÓ LÁ S Z L Ó .

GB. SZÉCHÉNYI I. u tá n  S. K aro lina .

s z e m e b e  A u ro ra  (1 8 3 5 . )

S z ó r e j t v é n y .

T e d d  l á b n a k  f e j e m e t ,  ’s s z i v e m e t  v e s d ,  i g y  l e s z e n  e g y  p a p ,  
K i t ,  m i n t  t ö b b  f e l e i t ,  P l i á r a o  l á n c z a  n y o m o t t .

K.  J .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  v a d á s z .

N y o in t .  T r a t t n  e r - K á r o l y i  ú r i ,  u t s z a  612.
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